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Аннотация 

В методических указаниях приведена структура курсового проекта. 

Содержатся требования к оформлению пояснительной записки и 

графической части. Рассмотрен порядок представления к защите и критерии 

оценки проекта. 
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ВВЕДЕНИЕ 

Курсовой проект (КП) является одним из основных видов учебных 

занятий и формой контроля учебной работы студентов. Основными 

задачами и целями курсового проектирования являются: 

- углублѐнное освоение и закрепление теоретических знаний; 
- формирование умения применять знания для решения прикладных 

задач; 

- приобретение навыков и освоение методов проектирования и 

технических расчѐтов; 

- подготовка к выполнению дипломного проекта и к самостоятельной 

профессиональной деятельности. 

Курсовой проект является большой самостоятельной работой 

студентов. Он включает расчѐт технологической установки и еѐ 

графическое изображение. Работая над проектом, студент изучает 

действующие стандарты, справочную литературу, приобретает навыки 

технологических рас- чѐтов, оформления технической документации и 

выполнения принципиальных технологических схем установок. 

Основные требования по объѐму курсового проекта, оформлению 

пояснительной записки, а также по организации защиты проекта 

определяются кафедрой естественнонаучных и гуманитарных дисциплин. 

Настоящие методические указания имеют целью дать студентам 

необходимые сведения по практической реализации курсового 

проектирования. 

 

1 Организация курсового проектирования 

Руководство курсовым проектированием осуществляет руководитель 

дипломного проектирования, назначенный из числа преподавателей 

кафедры. Темы и руководители курсового проектирования закрепляются 

приказом по институту. Руководитель консультирует студентов по 

расписанию. Студент обязан докладывать о выполненной работе 

руководителю на консультациях. 

За принятые в проекте решения, а также за правильность всех 

вычислений отвечает студент − автор проекта. Руководитель оказывает 

студенту помощь, направляет его работу, выявляет недостатки проекта. 

Объектом курсового проекта является установка атмосферной 

перегонки нефти (АТ). Варианты заданий отличаются мощностью по 

сырью, фракционным составом нефти, ассортиментом отбираемых на 

установке фракций. 
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2 Содержание курсового проекта 

Курсовой проект состоит из двух основных частей: 

а) пояснительной записки; 

б) графической части. 

Графическая часть включает принципиальную технологическую 

схему установки на одном листе формата А1. 

 

3 Структура пояснительной записки 

Пояснительная записка должная содержать следующие обязательные 

структурные элементы: 

а) титульный лист; 
б) задание на курсовой проект; 

в) реферат; 

г) содержание; 

д) определения, обозначения и сокращения; 

е) введение; 

ж) литературный обзор; 

з) технологическая часть; 

и) заключение; 

к) список использованных источников; 

 

3.1 Титульный лист 

Титульный лист служит источником информации, необходимой для 

определения принадлежности и поиска документа. На титульном листе 

приводятся следующие сведения: 

а) наименование и подчинѐнность образовательной организации, в 

которой выполнена работа; 

б) грифы согласования; 

в) наименование темы курсового проекта; 

г) шифр курсового проекта; 

д) должность, учѐная степень, фамилия и инициалы руководителя; 

е) фамилия и инициалы студента (разработчика); 

ж) место и дата выполнения курсового проекта (город, год). 

Пример оформления титульного листа приведѐн в Приложении А. 

 

3.2 Реферат 

Реферат – краткое точное изложение содержания проекта, включаю- 

щее основные фактические сведения и выводы, без дополнительной ин- 

терпретации или критических замечаний автора реферата. 



6  

Реферат должен содержать: 
а) сведения об объѐме пояснительной записки проекта, количестве 

иллюстраций, таблиц, приложений (если есть), использованных источни- 

ков, листов графической части; 

б) перечень ключевых слов, включающий от пяти до 15 слов или 

словосочетаний из текста пояснительной записки ВКР, которые в 

наибольшей мере характеризуют еѐ содержание и раскрывают сущность 

работы. Ключевые слова приводятся в именительном падеже и записыва- 

ются строчными буквами через запятые. 

Текст реферата должен отражать: 

1) предмет, тему, цель и задачи проекта; 
2) методики или методологию осуществления проекта; 

3) полученные результаты; 

4) область применения результатов; 
5) выводы; 

6) дополнительную информацию. 
Слово «РЕФЕРАТ» записывают в виде заголовка в середине строки 

симметрично относительно текста прописными буквами. Объѐм реферата 

не должен превышать одной страницы. Текст реферата помещается перед 

структурным элементом «СОДЕРЖАНИЕ» и переплетается вместе с за- 

пиской. Сквозная нумерация записки на реферате не ставится. 

Пример оформления реферата приведѐн в Приложении Б. 

 

3.3 Содержание 

Структурный элемент «СОДЕРЖАНИЕ» размещается после задания 

на курсовой проект, начиная с новой страницы. Слово «СОДЕРЖАНИЕ» 

записывают в виде заголовка в середине строки симметрично относитель- 

но текста прописными буквами. Наименования, включѐнные в содержание, 

записывают строчными буквами, начиная с прописной. 

«СОДЕРЖАНИЕ» включает следующие структурные элементы с 

указанием номеров страниц с которых начинаются эти элементы: введе- 

ние; наименование разделов, подразделов, пунктов и подпунктов литера- 

турного обзора и технологической части; заключение; список использо- 

ванных источников. Титульный лист, задание на КП в содержании не ука- 

зываются. 

Пример оформления содержания приведѐн в Приложении В. 

 

3.4 Определения, обозначения и сокращения 

Структурный элемент пояснительной записки «ОПРЕДЕЛЕНИЯ, 

ОБОЗНАЧЕНИЯ И СОКРАЩЕНИЯ» размещается после содержания. Сло- 

ва «ОПРЕДЕЛЕНИЯ, ОБОЗНАЧЕНИЯ И СОКРАЩЕНИЯ» записывают в 
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виде заголовка в середине строки прописными буквами. 
Условные обозначения и сокращения облегчают и ускоряют процесс 

чтения, способствует снижению расхода бумаги. В список не включаются 

устойчивые аббревиатуры, общеупотребительные и общеизвестные сокра- 

щения, например, НПЗ, ГПЗ, ШФЛУ. 

Перечень определений, как правило, начинают со слов: «В настоя- 

щем курсовом проекте применяют следующие обозначения с соответству- 

ющими определениями…». Список приводится в виде столбца. В списке 

после сокращения или условного обозначения через тире приводится его 

расшифровка. 

В списке условных обозначений сначала указываются в алфавитном 

порядке обозначения в русской транскрипции, затем в латинской, в конце – 

в греческой. 

Условные обозначения величин указываются с единицами в системе 

СИ, например: 

I – энтальпия, кДж/кг; 

Р – давление, МПа; 

t – температура, 
о
С; 

Т – температура, К; 
µ – динамическая вязкость, Па·с. 

 

3.5 Введение 

Структурный элемент «ВВЕДЕНИЕ» записывают в виде заголовка 

в середине строки прописными буквами. «ВВЕДЕНИЕ» должно содер- 

жать оценку современного состояния обозначенной темы, обоснова- 

ние и формулировку практической значимости процесса первичной 

переработки нефти в структуре современного предприятия. 

Во введении к КП рекомендуется обосновать актуальность проекта, 

необходимость совершенствования технологического процесса. Сюда от- 

носятся: 

а) характеристика современного состояния решаемой технологиче- 

ской проблемы в России и за рубежом; 

б) формулировка цели проекта, еѐ актуальности и пути решения по- 

ставленной задачи. 

«ВВЕДЕНИЕ» не должно содержать рисунков, формул и таблиц. 

 

3.6 Литературный обзор 

Литературный обзор КП должен содержать систематизированный 

материал по технологии атмосферной перегонки нефти. Необходимо рас- 

смотреть физико-химические основы процесса, особенности перегонки 

нефти в атмосферных колоннах, достоинства и недостатки разных вариан- 
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тов технологических схем установок АТ. Литературный обзор должен 

служить фундаментом для обоснования выбора технологии процесса и ос- 

новного оборудования. В обзоре необходимо делать ссылки на соответ- 

ствующие источники, материалом которых пользовались при его написа- 

нии. 

 

3.7 Технологическая часть 

Этот раздел КП является основным разделом пояснительной запис- 

ки, на выполнение которого требуется значительная часть самостоятель- 

ной работы студента, отводимой на проектирование. Технологическая 

часть включает: 

а) Описание принципиальной технологической схемы. 

б) Материальный баланс установки. 

в) Технологический расчѐт основного и вспомогательного оборудо- 

вания. 

 

3.7.1 Описание технологической схемы 

Приводится описание принципиальной технологической схемы уста- 

новки в условиях нормального технологического процесса без режима 

пуска и остановки. При описании технологической схемы, после названия 

аппарата следует указывать его обозначение на схеме. Принципиальная 

технологическая схема установки в этом разделе записки выполняется как 

рисунок в соответствии с требованиями и размещается после первого упо- 

минания в тексте. 

Каждому аппарату присваивается обозначение, состоящее из букв и 

цифр. Следует использовать общепринятые буквенные обозначения аппа- 

ратов: К – колонна, Т – теплообменник, Х – холодильник, АВО – аппарат 

воздушного охлаждения, С – сепаратор, П – печь, Е – ѐмкость, Н – насос. 

Необходимо описать все аппараты, изображѐнные на схеме, и изоб- 

разить все аппараты, упомянутые в описании. 

 

3.7.2 Материальный баланс установки 

Это один из основных этапов выполнения курсового проекта. При 

проектировании установки АТ задаѐтся мощность установки по нефти. Со- 

ставление материального баланса установки необходимо для определения 

количества получаемых целевых фракций. На основе материального ба- 

ланса составляется тепловой баланс установки, рассчитваются диаметры 

основной колонны, боковых стриппингов, штуцеров. 
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3.7.3 Технологический расчѐт основного оборудования 

Приступая к расчѐту любого аппарата, необходимо представлять его 

роль в технологической схеме установки, а также цель расчѐта, после чего 

описать все известные исходные данные, выбрать и обосновать тип аппа- 

рата, подобрать методику и только тогда начинать расчѐт. Проектный рас- 

чѐт заканчивается определением размеров и количества аппаратов, обеспе- 

чивающих требуемую производительность и гибкость ведения процесса в 

выбранных условиях и подбором стандартного оборудования по ГОСТ или 

ТУ. 

 

3.8 Заключение 

Слово «ЗАКЛЮЧЕНИЕ» записывают в виде заголовка в середине 

строки прописными буквами. «ЗАКЛЮЧЕНИЕ» не должно содержать ри- 

сунков, формул и таблиц. 

Необходимо дать краткие выводы по результатам расчѐтов, указать 

количество необходимого оборудования для осуществления данного про- 

екта. 

 

3.9 Список использованных источников 

Структурный элемент «СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ИСТОЧ- 

НИКОВ» записывают в виде заголовка в середине строки прописными 

буквами. Список должен содержать перечень только тех источников, кото- 

рые фактически использовались при выполнении проекта. Источники сле- 

дует располагать в порядке появления ссылок в тексте записки. Сведения 

об источниках, включенных в список, необходимо давать в соответствии с 

требованиями ГОСТ 7.82-2001 и ГОСТ 7.1-2003 (или ГОСТ Р 7.0.5-2008). 

«СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ИСТОЧНИКОВ» должен вклю- 

чать изученную и использованную в КП литературу, в том числе издания 

на иностранном языке (при необходимости) и электронные ресурсы. При- 

мер оформления списка использованнных источников приведѐн в Прило- 

жении И. 

 

4 Шифр курсового проекта 

Общий вид обозначения: 
 

ХХ. ХХ. ХХ. ХХ. ХХ. ХХ. 

↨ ↨ ↨ ↨ ↨ ↨ 

1 2 3 4 5 6 

Где: 1 – обозначение работы: КП – курсовой проект; 
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2 – код направления подготовки (18.03.01 или 18.03.02); 
3 – три последние цифры номера зачѐтной книжки студента; 

4 – календарный год выполнения курсовой работы; 

5 – порядковый номер графической части: для пояснительной запис- 

ки «00», для технологической схемы на листе А1 «01»; 

6 – аббревиатура документа: ПЗ – пояснительная записка, ТС - тех- 

нологическая схема (для листа А1). 

Например, код направления подготовки 18.03.01, три последние 

цифры номера зачѐтной книжки 999, год выполнения 2017. Тогда шифр 

курсовой работы будет иметь вид: 

КП.18.03.01.999.2017.00.ПЗ – для пояснительной записки; 

КП.18.03.01.999.2017.01.ТС – для графической части на листе А1. 

 

5 Оформление пояснительной записки 

 

5.1 Общие требования 

Пояснительная записка выполняется на одной стороне стандартного 

листа белой односортной бумаги формата А4 (210 297 мм) в редакторе 

«Word» 14-м кеглем через полуторный интервал шрифтом Тimes New 

Roman, прямым, выровненным по ширине. Шрифт 12-го кегля допускается 

только в таблицах. 

Абзацный отступ должен составлять 1,25 см. В редакторе «Word» 

необходимо изначально установить автоматическую расстановку перено- 

сов. Буквы иностранных алфавитов в тексте по написанию должны отли- 

чаться от русских букв, для этого следует использовать шрифты других 

размеров или иного начертания. 

Листы записки должны иметь рамки и основные надписи согласно 

ГОСТ 2.104-2006. По форме в соответствии с Приложением Г оформляют- 

ся первые листы всех структурных элементов, кроме титульного листа и 

задания на КП. По форме в соответствии с Приложением Д оформляются 

все последующие листы структурных элементов. 

Расстояние от рамки формы до границ текста в начале и в конце 

строк должно быть не менее 3 мм. Расстояние от нижней строки текста или 

от верхнего номера страницы до нижней или верхней рамки должно быть 

не менее 5 мм. 

5.2 Построение записки 

Наименования структурных элементов «СОДЕРЖАНИЕ», «ОПРЕ- 

ДЕЛЕНИЯ, ОБОЗНАЧЕНИЯ И СОКРАЩЕНИЯ», «ВВЕДЕНИЕ», «ЗА- 

КЛЮЧЕНИЕ», «СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ИСТОЧНИКОВ» пи- 
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шутся в виде заголовков в середине строки прописными буквами без точки 

в конце, не подчѐркиваются. Нумерация указанным структурным элемен- 

там не присваивается. Каждый структурный элемент начинается с нового 

листа, первый лист структурного элемента оформляется согласно Прило- 

жению Г, последующие листы структурного элемента – согласно Прило- 

жению Д. 

Структурные элементы «Литературный обзор» и «Технологическая 

часть» являются разделами пояснительной записки. 

Разделы должны иметь порядковые номера, обозначенные арабскими 

цифрами без точки и записанные с абзацного отступа. Первый лист каж- 

дого раздела записки оформляется согласно Приложению Г, последующие 

листы раздела – согласно Приложению Д. 

Разделы делятся на подразделы. Подразделы должны иметь нумера- 

цию в пределах каждого раздела. Номера подразделов состоят из номера 

раздела и подраздела, разделѐнных точкой. В конце номера подраздела 

ставится точка не ставится. 

Поразделы при необходимости разбивают на пункты. Пункты нуме- 

руют арабскими цифрами в пределах каждого подраздела. Номер пункта 

состоит из номеров раздела, подраздела и пункта, разделѐнных точками. В 

конце номера пункта ставится точка не ставится. 

При необходимости пункты могут быть разбиты на подпункты, ко- 

торые должны иметь порядковую нумерацию в пределах каждого пункта, в 

конце номера подпункта точка не ставится. Следует отметить, что раз- 

бивка пунктов на подпункты усложняет восприятие записки. 

Пример деления первого раздела: 

1 Первый раздел 

1.1 Первый подраздел первого раздела 
1.2. Второй подраздел первого раздела 

1.2.1 Первый пункт второго подраздела первого раздела 

1.2.2 Второй пункт второго подраздела первого раздела 
1.2.2.1 Первый подпункт второго пункта второго подраздела 

первого раздела 

Название разделов и подразделов записывают в виде заголовков, ко- 

торые записывают с абзацного отступа строчными буквами, начиная с 

прописной. Точка в конце заголовка не ставится. Переносы слов в заголов- 

ках не допускаются. Если заголовок состоит из двух предложений, их раз- 

деляют точкой. В заголовки не включают сокращѐнные слова и аббревиа- 

туры, а также химические, физические формулы. Подчѐркивать заголовки 

не допускается. Нельзя заголовок оставлять на последней строке листа. 

После заголовка должно быть не менее трѐх строк текста. Заголовки необ- 

ходимо отделять друг от друга и текста интервалом в одну строку. 

Пункты и подпункты могут не иметь заголовков. 
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5.3 Изложение текста 

Текст записки должен быть кратким, чѐтким, не допускать различ- 

ных толкований. При изложении обязательных требований в тексте долж- 

ны применяться слова «должен», «следует», «необходимо» и производные 

от них. 

Примеры изложения текста: Нефть подаѐтся в колонну…; Смена 

катализатора производится…; Были получены следующие результаты...; 

В качестве примера можно привести…; Разработана методика…, Рас- 

чѐт показал, что… 

Фамилии, названия фирм, организаций и другие собственные имена 

в тексте приводятся на языке оригинала. Допускается приводить названия 

в переводе на русский язык с добавлением при первом упоминании ориги- 

нального названия. 

В тексте не допускается сокращать обозначения единиц физических 

величин, если они употребляются без цифр. В тексте записки не допуска- 

ется: 

а) применять математический знак минус «–» перед отрицательными 

значениями величин (следует писать слово «минус»); 

б) применять знак «ø» для обозначения диаметра (следует писать 

слово «диаметр»); 

в) использовать без числовых значений знаки «>», «<», «=», «≠», 

«№», «%» вместо слов больше, меньше, равно, не равно, номер, процент. 
В тексте числа без обозначения физических величин и единиц счѐта 

от единицы до девяти следует писать словами, а обозначения единиц фи- 

зических величин и единиц счѐта от 10 и выше – цифрами. Например: 

«Необходимо установить три теплообменника, каждый с площадью по- 

верхности теплообмена 520 м
2
», «В данной колонне диаметром 3 м должно 

быть девять теоретических тарелок». 

Единица физической величины одного и того же параметра в преде- 

лах одного раздела должна быть постоянной. Если в тексте приводится ряд 

числовых значений одной и той же физической величины, то еѐ указывают 

только после последнего числового значения, например: 2,0; 2,2; 2,4 м. 

Диапазон численных значений физической величины указывается 

следующим образом: «Температура на входе в колонну может составлять 

от 320 до 350 
о
С», или «Давление в реакторе составляет 2,5…3,5 МПа». 

Обозначение единицы физической величины указывается после последне- 

го числового значения. 

Недопустимо отделять единицу физической величины от числового 

значения путѐм переноса на другую строку или страницу. 

Числовые значения величин следует указывать со степенью точно- 

сти, которая необходима для обеспечения требуемых свойств. При этом в 

ряду величин необходимо выравнивать число знаков после запятой. 
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4 Vп 

3,14  wmax 

5.4 Формулы и расчѐты 

Символы и индексы в химических формулах, знаки связей пишутся 

без интервалов. Знаки в уравнениях химических реакций (+, →, = и др.) 

необходимо писать с интервалами, например: 

СН2=СН2 + Н2О → С2Н5ОН 

Расчѐтная формула включается в предложение как его равноправ- 

ный элемент, поэтому в конце формул и в тексте перед ними знаки препи- 

нания ставят в соответствии с правилами пунктуации. Двоеточие перед 

формулой ставят, когда в тексте перед формулой есть обобщающее слово 

или этого требует построение текста. 

Индексы следует писать без точки (например, Gн – массовый расход 

нефти). Индексы, состоящие из двух сокращѐнных русских слов, следует 

писать так: первое сокращѐнное слово с точкой, второе без точки (напри- 

мер, Vс.г – объѐмный расход сухого газа). 

Формулы должны быть расположены по центру на отдельной строке 

и отделены от текста сверху и снизу одной свободной строкой. Если урав- 

нение не умещается в одну строку, оно должно быть перенесено на знаках 

«=», «–», «+», «:», «» с переносом знака на следующую строку. При пере- 

носе на знаке умножения необходимо применять знак «». 

Слова, связывающие формулы («таким образом», «следовательно», 
«так как», «откуда» и др.) надо ставить в левой части страницы с новой от- 

дельной строки. 

Формулы можно нумеровать в пределах каждого раздела арабскими 

цифрами. Номер формулы состоит из номера раздела и порядкового номе- 

ра формулы, разделѐнных точкой. Номер формулы указывают в круглых 

скобках в крайнем правом положении на строке. 

Значения символов и числовых коэффициентов, входящих в форму- 

лу, должны быть приведены непосредственно под формулой. Единицы фи- 

зических величин в конце формулы ставить не следует, их рассматривают 

в экспликации (расшифровке). Расшифровка начинают со слова «где», ко- 

торое помещают с абзацного отступа без двоеточия после него, затем по- 

яснения каждого символа, отделѐнных друг от друга точкой с запятой. 

Элементы расшифровки можно располагать подряд. 

Пример: «Диаметр колонны, м, рассчитывается по формуле (2.25) 

 

DК  , (2.25) 

 

где Dк – диаметр, м; Vп – объѐмный расход паров в наиболее нагру- 
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женном сечении колонны, м
3
/с; wmax – максимальная допустимая скорость 

паров, м/с.» 

Последовательность расшифровки символов должна соответствовать 

последовательности расположения этих символов в формуле. Если часть 

формулы является дробью, то сначала поясняют обозначения величин, по- 

мещѐнных в числителе, а затем – в знаменателе. 

Если формулы являются простыми, короткими, не имеющими само- 

стоятельного значения, то допустимо их размещение в тексте, без выделе- 

ния отдельной строкой. 

Все расчѐты выполняют в системе единиц СИ. Допускается произво- 

дить расчѐт в других единицах с переводом конечного результата в систе- 

му СИ. Не допускается приведение окончательного результата вычисле- 

ний без подстановки численных значений в формулу. 

 

5.5 Иллюстрации 

Иллюстрации (принципиальные схемы установок, эскизы аппаратов, 

графики, диаграммы, цифровые фотоснимки и т.д.) располагаются в запис- 

ке непосредственно после текста, в котором они упоминаются впервые 

или на следующей странице. Иллюстрации могут быть цветными. При 

определении формата каждой иллюстрации следует исходить из минимума 

занимаемого места, но чтобы все детали иллюстрации были понятны. На 

все иллюстрации в записке должны быть даны ссылки. Нельзя помещать 

иллюстрации перед заголовком раздела или подраздела или в конце не- 

полной страницы (в конце раздела). 

Иллюстрации размещаются таким образом, чтобы их было удобно 

рассматривать без поворота записки или с поворотом по часовой стрелке. 

Принципиальные схемы установок должны соответствовать требо- 

ваниям стандартов на условное обозначение аппаратов. 

Все иллюстрации обозначаются словом «Рисунок» и нумеруются по- 

следовательно арабскими цифрами в пределах раздела. Номер иллюстра- 

ции состоит из номера раздела и порядкового номера иллюстрации, разде- 

лѐнного точкой, например: «Рисунок 1.2» (второй рисунок первого разде- 

ла). Точка в конце номера рисунка не ставится. 

Порядковый номер рисунка и его название размещают под рисунком. 

При этом вначале записывают слово «Рисунок», затем номер и название 

рисунка. Название рисунка отделяется от номера знаком тире, помещается 

под иллюстрацией в середине строки и пишется строчными буквами, 

начиная с прописной буквы, без подчеркивания и точки в конце. Если 

название включает несколько предложений, их разделяют точками. Пере- 

носы слов в названии не допускаются. 

При необходимости под названием иллюстрации помещаются пояс- 

няющие данные (подрисуночный текст). Для этого после названия рисунка 
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ставится двоеточие, затем с новой строки указываются обозначения и их 

пояснения, разделѐнные точкой с запятой. В конце подрисуночной подпи- 

си точка не ставится. 

Обозначения деталей рисунка могут быть цифровые или буквенные. 

Цифровые обозначения рисунка нумеруют арабскими цифрами и распола- 

гают на поле рисунка последовательно либо слева направо, по часовой 

стрелке, либо по вертикали сверху вниз. Пример оформления названия ри- 

сунка и поясняющих приведѐн ниже. 

 

 

Рисунок 2.1 – Технологическая схема установки осушки газа: 

1 – абсорбер; 2, 8, 11 – насосы; 3, 5 – теплообменники; 4 – сепаратор; 

6 – десорбер; 7 – паровой подогреватель; 9 – холодильник; 10 – ѐмкость 

 

Рисунки, размер которых не более 8 см, следует помещать в «обор- 

ку», т.е. с обтеканием текстом. Размещать такой рисунок на листе необхо- 

димо справа. Между двумя рисунками, помещѐнными в оборку на одном 

листе, необходимо разместить не менее трѐх строк текста (разделить ри- 

сунки). 

При ссылках на иллюстрации следует писать полностью слово «Ри- 

сунок» с указанием его номера, например: «Схема установки приведена на 

рисунке 2.1». 

Если в записке рисунок один, то он обозначается «Рисунок 1». 

 

5.6 Таблицы 

Цифровой материал в записке должен оформляться в виде таблиц. 

Таблицы нумеруют последовательно арабскими цифрами в пределах раз- 

дела. Номер таблицы должен состоять из номера раздела и порядкового 

номера таблицы, разделѐнного точкой, например: «Таблица 2.1» (первая 

таблица второго раздела). В конце номера таблицы точка не ставится. 
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Название таблицы пишется строчными буквами, начиная с пропис- 

ной в одной строке с еѐ номером. Название таблицы следует помещать над 

таблицей слева, без абзацного отступа. Номер таблицы отделяется от 

названия знаком тире. Пример оформления таблицы приведѐн ниже. 

Для удобства чтения таблицы сопоставляемые числа в ней должны 

быть расположены по вертикали, так как сопоставлять числа удобнее и 

быстрее не в строке, а в графе. Поэтому численные значения одних величин 

располагают так, чтобы классы чисел во всѐм столбце были расположены 

точно один под другим: единицы под единицами, десятки – под десятками. 

Числовые значения разных величин располагают каждое посередине. Деся- 

тичные дроби в графах должны иметь одинаковую точность значений. 

 

Таблица 2.15 – Материальный баланс установки АТ 

Показатели % масс. т/ч т/сутки тыс. т/год 

Приход: 

Нефть 100,00 367,65 8823,53 3000,0 

Расход: 

Газ до С4 0,94 3,46 82,94 28,2 

28 – 120
о
С 7,88 28,97 695,29 236,4 

120 – 180
о
С 7,81 28,71 689,12 234,3 

180 – 240
о
С 8,41 30,92 742,06 252,3 

240 – 350
о
С 16,69 61,36 1472,65 500,7 

> 350
о
С 57,27 210,55 5053,23 1718,1 

Потери 1,00 3,68 88,24 30,0 

Итого 100,00 367,65 8823,53 3000,0 

 

Графу «Номер по порядку» в таблицу включать не допускается. 
Заголовки граф таблицы начинают с прописных букв. Подзаголовки 

граф начинают со строчных букв, если они составляют одно предложение 

с заголовком граф. 

Если подзаголовок графы представляет собой самостоятельное пред- 

ложение, то его начинают с прописной буквы. Заголовки строк в боковике 

таблицы начинают с прописных букв. В конце заголовков и подзаголовков 

граф точки не ставят. При необходимости допускается перпендикулярное 

расположение заголовков граф. 

Делить головки таблиц по диагонали не допускается. Таблицу раз- 

мещают после первого упоминания о ней в тексте таким образом, чтобы ее 

можно было читать без поворота записки или с поворотом по часовой 

стрелке. 

Горизонтальные и вертикальные линии, разграничивающие строки 

таблицы, допускается не проводить, если их отсутствие не затрудняет 
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пользование таблицей. Но головка таблицы должна быть отделена линией 

от остальной части таблицы. 

 

 

При переносе части таблицы на другую страницу название таблицы 

и еѐ номер указывают один раз над первой частью. Над другими частями 

таблицы пишут справа на странице слова «Продолжение таблицы» и ука- 

зывают номер таблицы, например: «Продолжение таблицы 2.7». Если на 

другую страницу переносятся строки, то повторяется головка таблицы, ес- 

ли переносятся графы, повторяется боковик и головка таблицы. 

Если цифровые или иные данные в какой-либо строке таблицы не 

приводят, то в ней ставят прочерк. 

При ссылке на таблицу следует писать полностью слово «Таблица» с 

указанием еѐ номера, например: «Результаты расчѐтов приведены в табли- 

це 2.10». 

Если в записке всего одна таблица, еѐ обозначают «Таблица 1». 
Размерность цифрового материала, приведѐнного в таблице, приво- 

дится в соответствующих заголовках строк, граф и подзаголовках граф по- 

сле запятой. Дня сокращения текста заголовков строк, граф и подзаголов- 

ков граф отдельные понятия заменяют буквенными обозначениями, если 

они пояснены в тексте, например: «G ,т/ч», «Q, кВт». 

 

5.7 Ссылки 

Ссылки в тексте на источник литературы приводят сразу после его 

упоминания в виде порядкового номера источника по списку использован- 

ных источников, заключѐнного в квадратные скобки, например: « [5] ». 

Все принимаемые в расчѐтах значения физических величин и другие 

справочные данные должны сопровождаться ссылками на источник с ука- 

занием страницы, например: « [5, с.39] ». 

В тексте записки допускаются ссылки на структурные элементы. При 

ссылках на раздел указывается пишется полностью слово «Раздел», 

например: «…технология описана в разделе 1». При ссылке на подраздел 

(пункт, подпункт) указывают только номер, например: «…расчѐт теплооб- 
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менника приведѐн в 2.3.1». 
Первые ссылки на рисунки и таблицы, приведѐнные в записке, ука- 

зывают их порядковым номером, например: «Схема установки представ- 

лена на рисунке 2.1», «Материальный баланс установки приведѐн в табли- 

це 2.3». Повторные ссылки следует указывать в круглых скобках после со- 

кращения «см.», например: «…выход бензина 450 т/ч (см. таблицу 2.3)». 

 

5.8 Нумерация страниц 

Страницы пояснительной записки имеют двойную нумерацию: 

сквозную по всему тексту и в пределах каждого раздела отдельно. 

Сквозная нумерация всей записки начинается с 3-й страницы (первая 

и вторая страницы – это титульный лист и задание на КП, на них номер не 

ставится). Номер страницы сквозной нумерации (колонцифра) проставля- 

ется 14-м кеглем арабскими цифрами под рамкой формы в правом верхнем 

углу без точки. Сквозной нумерации подлежат абсолютно все листы за- 

писки, включая приложения. В содержании записки проставляются номера 

страниц только сквозной нумерации. 

Нумерация страниц каждого раздела начинается с 1-й страницы. Но- 

мер страницы арабскими цифрами проставляется в соответствующих гра- 

фах формы листа (см. Приложение Г и Приложение Д). Кроме этого, в 

форме первого листа (см. Приложение Г) раздела проставляется общее ко- 

личество страниц данного раздела. 

 

6 Графическая часть 

Графическая часть проекта – принципиальная технологическая схема 

установки на листе формата А1 (594841 мм). Лист должен иметь внут- 

реннюю рамку и основную надпись. Внутренняя рамка формата выполняет- 

ся сплошной линией на расстоянии 5 мм от внешней кромки (снизу, сверху 

и справа) и 20 мм с левой стороны формата. Пример оформления основной 

надписи приведѐн в Приложении Е. 

Технологическая схема установки отражает окончательное техниче- 

ское решение и выбор оборудования на основании проведѐнных расчѐтов. 

При выполнении схемы установки необходимо использовать стандартные 

условные изображения оборудования. В случае отсутствия стандарта на 

аппарат, его необходимо изображать схематически в виде конструктивного 

очертания. Все аппараты изображаются на схеме без строгого соблюдения 

масштаба, но и без резкого нарушения габаритных размеров. 

В схеме представляется вся совокупность аппаратов и машин и их 

соединений, с помощью которых осуществляется данный технологический 

процесс с указанием места подачи сырья, вспомогательных материалов, 

вывода продукции, побочных продуктов, отходов. 
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Действительное пространственное расположение составных частей 

либо не учитывается совсем, либо учитывается приближѐнно. На схеме 

должно быть наименьшее количество изломов и пересечений линий. Ап- 

параты изображаются с учѐтом последовательности технологического 

процесса. Основные аппараты выполняются в виде эскиза сплошными ос- 

новными линиями. Аппараты без принципиальных особенностей изобра- 

жаются по наружным контурам. 

Если в схеме установки предусмотрено несколько идентичных аппа- 

ратов, работающих параллельно, допускается изображать один. Действи- 

тельное число аппаратов указывается в спецификации. 

Технологическая схема должна показывать обвязку аппарата и связь 

с остальными аппаратами. Направления потоков показываются стрелками, 

учитывая при этом агрегатное состояние потока. Пересекать изображения 

аппаратов линиями трубопроводов не допускается. 

Каждому аппарату присваивается обозначение, состоящее из букв и 

цифр. Следует использовать общепринятые буквенные обозначения аппа- 

ратов: С – сепаратор, О – отстойник, ЭГ – электродегидратор горизонталь- 

ный, П – печь, Н – насос, РВС – резервуар вертикальный стальной. 

Необходимо описать все аппараты, изображѐнные на схеме, и изоб- 

разить все аппараты, упомянутые в описании. При описании производства, 

схема которого включает несколько идентичных параллельных технологи- 

ческих ниток, режим работы которых одинаков, достаточно описания од- 

ной нитки. Пример принципиальной технологической схемы приведѐн в 

Приложении Ж. 

Перечень всего изображѐнного оборудования на схеме включают в 

спецификацию, которую располагают над основной надписью. Пример 

оформления спецификации приведѐн в Приложении Ж. 

 

7 Критерии оценки проекта 

Законченный и оформленный в соответствии с вышеизложенными 

требованиями курсовой проект сдаѐтся на проверку руководителю не 

позднее срока указанного в задании. При положительном решении руково- 

дитель подписывает пояснительную записку и назначает дату и время за- 

щиты работы. 

В таблице 7.1 приводятся критерии оценки курсового проекта по 

рейтинговой 100-балльной шкале. 

 

Таблица 7.1 – Рейтинговая оценка курсового проекта 

Критерии оценки Балл 

Анализ проектируемой технологии. Качество анализа техниче- 

ской литературы. Полнота освещения темы проекта в литера- 
турном обзоре. 

10 
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Качество и полнота технологических расчѐтов. Достоверность 
результатов проекта. 

25 

Использование информационных технологий в технологиче- 
ских расчѐтах и при выполнении презентации. 

10 

Оформление пояснительной записки. 10 

Качество выполнения графической части. 10 

Содержание и качество выступления при защите. Лаконич- 

ность, владение материалом, специальной терминологией. От- 

веты на вопросы. 

35 

Итого 100 
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Приложение Б 

Образец оформления реферата 

 
РЕФЕРАТ 

Курсовой проект 56 с., 9 рисунков, 5 таблиц, 13 использо- 

ванных источников, один лист графической части формата А1. 

Ключевые слова: пропилен, дегидрирование, моделирова- 

ние, кинетические уравнения, газоохладитель. 

Объектом исследования является технологический процесс 

каталитического дегидрирования пропана. 

Цель работы – оптимизация технологического процесса для 

повышения выхода ключевого продукта. 

В процессе работы проводился анализ материальных и теп- 

ловых потоков в процессе дегидрирования, рассчитывались кине- 

тические модели реакций. 

В результате исследования установлено, что выход любого 

вещества, образующегося в ходе химической реакции на катализа- 

торе дегидрирования, зависит от температуры и давления. При по- 

вышении температур в последних реакторах и одновременном 

снижении давления процесса увеличивается выход продукта и се- 

лективность по нему. При температуре 670 ºС наблюдается интен- 

сивный прирост целевого продукта. Поскольку тепловой поток 

продукта возрастает с ростом температуры, требуются дополни- 

тельные мощности для охлаждения продукционного газового про- 

дукта: установка кожухотрубного газоохладителя, имеющего до- 

статочно высокий коэффициент теплопередачи для интенсивного 

теплосъѐма. 

Результаты расчѐтов можно использовать при дальнейших 

исследованиях каталитического дегидрирования пропана на пла- 

тиновом катализаторе, других реакций дегидрирования, а также 

для расчѐтов нестандартных теплообменников. 
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Приложение Г 

Оформление первого листа структурного элемента 

пояснительной записки 
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Приложение Д 

Оформление второго и следующих листов структурного элемента 

пояснительной записки 

 



26  

Приложение Е 

Образец оформления основной надписи и спецификации при изобра- 

жении технологической схемы установки на листе А1 
 

 

 

 

 

 

 

В графе «Примечание» указывается тип аппарата, подобранного по 

стандарту. Например, насос ЦНСн ВАО2-450S4. 



 

Приложение Ж 

Пример оформления технологической схемы установки на листе А1 

 

2
7
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Приложение И 

Образец оформления списка использованных источников 

 

Однотомное издание (книга) одного автора 

Голубев, Г. Н. Основы геоэкологии [Текст] : учебник / Г. Н. Голубев. 

- Москва : КноРус, 2011. - 351 с. 

Однотомное издание (книга) двух авторов 

Ерохина, Л. А. Химия в строительстве [Текст] : учеб. пособие / Л. А. 

Ерохина, Н. С. Майорова ; УГТУ. - Ухта : УГТУ, 2012. - 167 с. 

Однотомное издание трех авторов 

Романков, П. Г. Методы расчета процессов и аппаратов химической 

технологии (примеры и задачи) [Текст] : учеб. пособие / П. Г. Романков, В. 

Ф. Фролов, О. М. Флисюк. – Санкт-Петербург : Химиздат, 2010. - 543 с. 

Однотомное издание четырех и более авторов 

Арифметические и логические основы компьютеров и дискретных 

автоматов [Текст] : учеб. пособие / Л. П. Бойченко [и др.] ; УГТУ. - Ухта : 

УГТУ, 2011. - 100 с. 

Однотомное издание под редакцией 

Геология для нефтяников [Текст] / МГУ им. М. В. Ломоносова ; ред.: 

Н. А. Малышев, А. М. Никишин. - 2-е изд., доп. – Москва : Регулярная и 

хаотическая динамика, 2011. - 359 с. 

Справочное издание 

Кочкин, В. Ф. Промышленная экология. Разработка природоохран- 

ной документации. Отчетность. Практические аспекты [Текст] : справоч- 

ник / В. Ф. Кочкин, В. Е. Дрибноход, Т. С. Русинова. – Санкт-Петербург : 

Профессионал, 2012. - 888 с. 

Переводное издание 

Гоше, Х.Д. HTML5 [Текст] : учебный курс / Х. Д. Гоше ; пер. с англ. 

Е. Шикарева. - Москва : Питер, 2013. - 494 с. : ил. 

Научные основы нанотехнологий и новые приборы [Текст] : пер. с 

англ. : монография / пер. А. Д. Калашникова ; под ред.: Р. Келсалла, А. 

Хамли, М. Геогегана. - Долгопрудный : Интеллект, 2011. - 527 с. 

Многотомное издание в целом 

Техническая механика : учеб. пособие : в 4 кн. [Текст] / под ред. Д. В. 

Чернилевского. - Москва : Машиностроение. - 2012. – 4 т. 

Том многотомного издания 

Технология бурения нефтяных и газовых скважин : в 5 т. [Текст] : 

учебник для студентов вузов / ТюмГНГУ; под общ. ред. В. П. Овчиннико- 

ва. – Тюмень: ТюмГНГУ, 2014. - Т. 3. - 2014. - 418 с. : ил. 
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Продолжение приложения И 

 

Сборник научных трудов 

Международная и зарубежная стандартизация [Текст] : науч.-техн. 
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